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Bilanz 
Bilan

Finanzen Finances

Jahresbericht 2025 Swissolar
Neugasse 6
8005 Zürich

Verein

Bilanz Bilan
per 31.12.2025 au 31.12.2025

in CHF en CHF

2025 2024 +/- %

Aktiven Actifs

Umlaufvermögen Actifs circulants
Flüssige Mittel Liquidités 2.1 2’312’954          1’619’024          +43%
Forderungen aus Lieferungen und 
Leistungen

Créances résultant de la vente de biens et 
de prestations de services 2.2 906’707             555’419             +63%

Übrige kurzfristige Forderungen Autres créances à court terme 18’206               75’731               -76%
Materialvorräte Stocks en marchandises 34’114               76’185               -55%
Aktive Rechnungsabgrenzungen Actifs de régularisation 2.3 115’622             433’687             -73%
Total Umlaufvermögen Total actifs circulants 3’387’603          2’760’046          +23%

Anlagevermögen Actifs immobilisés
Mobile Sachanlagen Immobilisations corporelles 1                       1                       +0%
Immobile Sachanlagen Immobilisations corporelles immeubles 2.4 25’681               51’362               -50%
Total Anlagevermögen Total actifs immobilisés 25’682              51’363              -50%

Total Aktiven Total actifs 3’413’285          2’811’409          +21%

Passiven Passifs

Kurzfristiges Fremdkapital Capitaux étrangers à court terme
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und 
Leistungen

Dettes résultant de l’achat de biens et de 
prestations de services 430’590             428’172             +1%

Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten Autres dettes à court terme 33’512               17’641               

Passive Rechnungsabgrenzungen 
Passifs de régularisation et autres dettes à 
court terme 2.5 1’183’724          505’459             >+100%

Total kurzfristiges Fremdkapital Total capitaux étrangers à court terme 1’647’826          951’272            +73%

Langfristiges Fremdkapital Capitaux étrangers à long terme
Rückstellungen Provisions 2.6 84’834               197’916             -57%
Abstimmungsfonds Fonds pour votation Swissolar 2.7 180’000             180’000             +0%
Betriebliche Fonds Fonds opérationnels 2.7 540’000             540’000             +0%
Total langfristiges Fremdkapital Total capitaux étrangers à long terme 804’834            917’916            -12%

Eigenkapital Capitaux propres
Vereinskapital Capital de l’association 942’221             898’659             +5%
Jahresergebnis Résultat annuel 18’404               43’562               -58%
Total Eigenkapital Total capitaux propres 960’625            942’221            +2%

Total Passiven Total passifs 3’413’285          2’811’409          +21%

Anhang
Annexe 
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Erfolgsrechnung 
Compte de résultat

Finanzen Finances

Erfolgsrechnung Compte de résultat

in CHF en CHF

2025 2024 +/- %

Lieferungen und Leistungen Ventes et prestations de services
Solarprofis-Verzeichnis Répertoire Les Pros du solaire 434’858 385’996 +12.7%
Kurse Cours de formation 2.8 424’212 516’935 -17.9%
Verkauf Vente 2.9 568’289 636’966 -10.8%
Veranstaltungen Congrès 731’399 623’187 +17.4%
Erlösminderungen Déductions -83’593 0
Total Lieferungen und Leistungen Total ventes et prestations de services 2’075’165 2’163’084 -4.1%

Beiträge und Spenden Contributions et dons
Bundes- und Staatsbeiträge Contributions fédérales et cantonales 2.10 1’275’349 1’253’168 +1.8%
Sponsoring Parrainages 2.11 615’410 648’504 -5.1%
Mitgliederbeiträge Cotisations des membres 2.12 1’827’347 1’723’363 +6.0%
Andere Beiträge Autres contributions 2’535 67’480 -96.2%
Total Beiträge und Spenden Total contributions et dons 3’720’641 3’692’515 +0.8%

Direkter Projektaufwand Charges directes de projet
Lateinische Schweiz Suisse latine 378’744 375’939 +0.7%
Beiträge an andere Organisationen Cotisations à d’autres organisations 117’047 218’878 -46.5%
Externe Beratung Consultations externes 2.13 1’019’719 854’886 +19.3%
Öffentlichkeitsarbeit Relations publiques 2.14 1’065’225 1’068’996 -0.4%
Spesen und Entschädigungen Frais et indemnisations 156’161 126’961 +23.0%
Beiträge an Bildungsanbieter Contributions aux prestataires de formation 100’082 198’396 -49.6%
Total direkter Projektaufwand Total charges directes de projet 2’836’978 2’844’057 -0.2%

Bruttogewinn Bénéfuce brut 2’958’828 3’011’542 -1.8%

Betriebsaufwand Charges d’exploitation
Personalaufwand Charges de personnel 2.15 2’656’656 2’343’523 +13.4%
Raumkosten Charges de locaux 118’665 90’929 +30.5%
Telefon und IT Charges de téléphone et informatique 99’029 120’135 -17.6%
Abschreibungen Dépréciation 25’681 25’681 +0.0%
Übriger Betriebsaufwand Autres charges d’exploitation 153’475 143’142 +7.2%
Total Betriebsaufwand Total charges d’exploitation 3’053’506 2’723’410 +12.1%

Rückstellungen und Fonds Provisions et fonds
Auflösung Rückstellungen und Fonds Dissolution de provisions et fonds 2.6 / 2.7 113’082 85’431 +32.4%
Bildung Rückstellungen und Fonds Constitution de provisions et fonds 2.6 / 2.7 0 -330’000 -100.0%
Total Rückstellungen und Fonds Total provisions et fonds 113’082 -244’569 <-100%

Jahresergebnis Résultat annuel 18’404 43’562 -57.8%

Total Aufwand Total charges 5’890’484 5’897’467 -0.1%
Total Ertrag Total produits 5’908’888 5’941’030 -0.5%
Gewinn Bénéfice 18’404 43’562 -57.8%

Anhang 
Annexe
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Anhang zur Jahresrechnung 
Annexe aux comptes annuels

Finanzen Finances

Die vorliegende Jahresrechnung wurde gemäss den Vorschriften 
des Schweizer Gesetzes, insbesondere der Artikel über die kauf-
männische Buchführung und Rechnungslegung des Obligationen-
rechts (Art. 957 bis 962), erstellt. Ausser den erwähnten sind keine 
weiteren gesetzlichen Angaben im Anhang offenzulegen.

 
1. Angaben zu Bilanz- und Erfolgsrechnungspositionen 
 
Flüssige Mittel:  
Die flüssigen Mittel enthalten Kassabestände, Postcheck- und 
Bankguthaben. Die Zunahme resultiert hauptsächlich aus erhalte-
nen Projektvorauszahlungen.

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen:  
Die Forderungen aus Lieferungen und Leistungen sind gestiegen, 
weil wir im Dezember Akontorechnungen für 2026 in Rechnung 
gestellt haben.

Aktive Rechnungsabgrenzungen:  
Die Vorauszahlungen, die Swissolar für Veranstaltungen leisten 
musste, sind tiefer. Bei Projekten erhielt Swissolar meist Voraus-
zahlungen oder konnte Teilrechnungen stellen.

Immobile Sachanlagen:  
Die im Jahr 2021 angefallenen Umbaukosten für die Büroräum-
lichkeiten an der Neugasse 6 wurden aktiviert. Die Abschreibung 
erfolgt linear über fünf Jahre.

Passive Rechnungsabgrenzungen:  
Die Zunahme resultiert hauptsächlich aus erhaltenen Projektvor-
auszahlungen.

Rückstellungen:  
Die Rückstellungen für die aufgelaufenen Ferien und Überstunden 
konnten abgebaut werden. Die Rückstellung für ElektroForm solar 
wurde an die Arbeitsgruppe ausbezahlt. 

Les présents comptes annuels ont été établis conformément aux 
dispositions de la loi suisse, notamment aux articles relatifs à la 
comptabilité ainsi qu’à la présentation des comptes du Code des 
obligations (art. 957 à 962). En dehors des précisions fournies, 
il n’existe aucune information légale supplémentaire à publier en 
annexe.

1. Informations sur les postes du bilan et du compte de  
    résultat 

Liquidités :  
Les liquidités incluent les avoirs en caisse, les avoirs sur les 
comptes postaux et les avoirs bancaires. L’augmentation résulte 
principalement des acomptes de projet reçus.

Créances résultant de  
la vente de biens et de prestations de services :  
Les créances résultant des livraisons et prestations ont augmenté, 
car nous avons facturé en décembre des acomptes pour 2026.

Actifs de régularisation :  
Les paiements anticipés que Swissolar a dû effectuer pour des 
événements sont plus faibles. Pour les projets, Swissolar a le plus 
souvent reçu des acomptes ou a pu établir des factures partielles.

Immobilisations corporelles immeubles :  
Les frais de transformation des locaux de bureaux à la Neugasse 
6 engagés en 2021 ont été activés. L’amortissement est effectué 
de manière linéaire sur cinq ans.

Provisions : 
L’augmentation résulte principalement des acomptes de projet 
reçus.

Provisions :  
Les provisions pour les vacances et les heures supplémentaires 
accumulées ont pu être réduites. La provision pour ElektroForm 
solar a été versée au groupe de travail.

Anhang zur Jahresrechnung  
Annexe aux comptes annuels 
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1. Grundsätze 
 
1.1 Allgemein 
Die vorliegende Jahresrechnung wurde gemäss den Vorschriften des 
Schweizer Gesetzes, insbesondere der Artikel über die 
kaufmännische Buchführung und Rechnungslegung des 
Obligationenrechts (Art. 957 bis 962), erstellt.  
 
Ausser den erwähnten sind keine weiteren gesetzlichen Angaben im 
Anhang offenzulegen. 
 
2. Angaben zu Bilanz- und 
Erfolgsrechnungspositionen 
 
2.1 Flüssige Mittel 
Die flüssigen Mittel enthalten Kassabestände, Postcheck- und 
Bankguthaben. Die Zunahme resultiert hauptsächlich aus erhaltenen 
Projektvorauszahlungen. 
 
2.2 Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 
Die Forderungen aus Lieferungen und Leistungen sind gestiegen, 
weil wir im Dezember Akontorechnungen für 2026 in Rechnung 
gestellt haben. 
 
2.3 Aktive Rechnungsabgrenzungen 
Die Vorauszahlungen, die Swissolar für Veranstaltungen leisten 
musste, sind tiefer. Bei Projekten erhielt Swissolar meist 
Vorauszahlungen oder konnte Teilrechnungen stellen. 
 
2.4 Immobile Sachanlagen 
Die im Jahr 2021 angefallenen Umbaukosten für die 
Büroräumlichkeiten an der Neugasse 6 wurden aktiviert. Die 
Abschreibung erfolgt linear über fünf Jahre. 
 
2.5 Passive Rechnungsabgrenzungen 
Die Zunahme resultiert hauptsächlich aus erhaltenen 
Projektvorauszahlungen. 
 
 2.6 Rückstellungen  

 
Die Rückstellungen für die aufgelaufenen Ferien und Überstunden 
konnten abgebaut werden. Die Rückstellung für ElektroForm solar 
wurde an die Arbeitsgruppe ausbezahlt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Principes 
 
1.1 Généralités 
Les présents comptes annuels ont été établis conformément aux 
dispositions de la loi suisse, notamment aux articles relatifs à la 
comptabilité ainsi qu’à la présentation des comptes du Code des 
obligations (art. 957 à 962).  
 
En dehors des précisions fournies, il n’existe aucune information 
légale supplémentaire à publier en annexe.  
 
2. Informations sur les postes du bilan et du 
compte de résultat 
 
2.1 Liquidités 
Les liquidités incluent les avoirs en caisse, les avoirs sur les comptes 
postaux et les avoirs bancaires. L’augmentation résulte 
principalement des acomptes de projet reçus. 
 
2.2 Créances résultant de la vente de biens et de prestations de 
services 
Les créances résultant des livraisons et prestations ont augmenté, 
car nous avons facturé en décembre des acomptes pour 2026. 
 
2.3 Actifs de régularisation 
Les paiements anticipés que Swissolar a dû effectuer pour des 
événements sont plus faibles. Pour les projets, Swissolar a le plus 
souvent reçu des acomptes ou a pu établir des factures partielles. 
 
2.4 Immobilisations corporelles immeubles 
Les frais de transformation des locaux de bureaux à la Neugasse 6 
engagés en 2021 ont été activés. L’amortissement est effectué de 
manière linéaire sur cinq ans. 
 
2.5 Provisions  
L’augmentation résulte principalement des acomptes de projet reçus. 
 
 
2.6 Provisions 

 
Les provisions pour les vacances et les heures supplémentaires 
accumulées ont pu être réduites. La provision pour ElektroForm solar 
a été versée au groupe de travail. 
  

Rückstellungen Provisions
Bestand Zuweisung Entnahme Bestand

État Affectation Prélèvement État
01.01.2025 31.12.2025

Personal: Ferien und Mehrzeit Personnel: vacances et heures 
suppl. 141’976 0 72’082 69’894

ElektroForm solar ElektroForm solar 41’000 0 41’000 0
IV-Taggeld Indemnités journalières AI 14’940 0 0 14’940
Total Rückstellungen Total provisions 197’916 0 113’082 84’834
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2.7 Abstimmungs- und betriebliche Fonds 

 
 
Abstimmungsfonds Swissolar und politische Arbeiten 
Swissolar beteiligt sich mit dem Fonds an kantonalen oder nationalen 
politischen Kampagnen sowie weiteren politischen Arbeiten.  
 
 
Strategieumsetzung 
Die Fondsmittel stehen zur Implementierung der Strategie zur 
Verfügung und wurden erhöht. 
 
Sicherheitsfonds ElektroForm solar 
Der Fonds besteht, um die Projektrisiken von ElektroForm solar 
abzufedern. 
 
Label «Die Solarprofis®» 
Durch den Ausbau der Marketingaktivitäten wird die Bekanntheit des 
Qualitätslabels «Die Solarprofis®» gesteigert. Damit werden geprüfte 
Fachunternehmen sichtbarer und die Solarprofis-Suche stärker 
genutzt. 
 
Bildung Solar 
Die Mittel des Fonds Bildung Solar stehen für Aktivitäten zur 
Förderung der Berufslehre sowie für die Entwicklung der formalen 
Weiterbildung im Solarbereich zur Verfügung. 
 
2.8 Kurse 
Die Nachfrage nach den Weiterbildungen war tiefer als im Vorjahr. 
 
 
2.9 Verkauf 
Die Verkaufserlöse aus dem Webshop und aus ElektorForms solar 
sind zurückgegangen. 
 
2.10 Bundes- und Staatsbeiträge 
Gegenüber dem Vorjahr ergaben sich bei den abgerechneten 
Projekteinnahmen keine wesentlichen Veränderungen. 
 
2.11 Sponsoring 
Die Sponsoringerträge aus verschiedenen Projekten, 
Veranstaltungen und Verbandspartnerschaften lagen leicht unter 
dem Vorjahr 
 
2.12 Mitgliederbeiträge 
Die Einnahmen aus Mitgliederbeiträgen lagen aufgrund der höheren 
Mitgliederzahl über dem Vorjahr. 
 
2.13 Externe Beratung 
Die Steigerung ist vor allem durch das Projekt «Brandversuche an 
PV-Fassaden» begründet. 

2.7 Fonds de votation et opérationnels  

 
 
Fonds pour votation Swissolar et travail politique 
En alimentant ce fonds, Swissolar contribue aux campagnes 
politiques cantonales ou nationales, ainsi qu’à d’autres travaux 
politiques. 
 
Stratégie 
Les fonds sont dédiés à la mise en œuvre de la stratégie et ont été 
augmentés. 
 
Fonds de sécurité ElektroForm solar 
Ce fonds existe pour atténuer les risques liés aux projets 
d'ElektroForm solar. 
 
Label « Les Pros du Solaire® » 
Grâce au renforcement des activités de marketing, la notoriété du 
label de qualité « Die Solarprofis® » est accrue. Les entreprises 
spécialisées contrôlées gagnent ainsi en visibilité et la recherche de 
Solarprofis est davantage utilisée. 
 
Formation solaire 
Les ressources du fonds Bildung Solar sont disponibles pour des 
activités visant à promouvoir l'apprentissage professionnel et à 
développer la formation continue formelle dans le domaine solaire. 
 
2.8 Cours 
La demande en formations continues a été moins forte que l'année 
précédente. 
 
2.9 Vente 
Les recettes de vente provenant de la boutique en ligne et 
d’ElektorForms solar ont diminué. 
 
2.10 Contributions fédérales et cantonales 
Par rapport à l’année précédente, aucune variation significative n’a 
été constatée au niveau des revenus de projets facturés. 
 
2.11 Parrainages 
Les recettes de sponsoring provenant de différents projets, 
événements et partenariats associatifs se sont situées légèrement en 
dessous de celles de l’année précédente. 
 
2.12 Cotisations des membres 
Les revenus issus des cotisations des membres ont été supérieurs à 
ceux de l’année précédente en raison de l’augmentation du nombre 
de membres. 
 
2.13 Consultations externes 
L’augmentation s’explique principalement par le projet « Essais de 
comportement au feu sur des façades photovoltaïques » 

Fonds Fonds
Bestand Zuweisung Entnahme Bestand

État Affectation Prélèvement État
01.01.2025 31.12.2025

Abstimmungsfonds Swissolar und 
politische Arbeiten

Fonds de votation Swissolar et 
travail politique 180’000 0 0 180’000

Betriebliche Fonds: Fonds opérationnels :
– Strategieumsetzung – stratégie 60’000 0 0 60’000
– Sicherheitsfonds EF solar – fonds de sécurité EF solar 60’000 0 0 60’000
– Label «Die Solarprofis®» – Label « Pros du Solaire® » 80’000 0 0 80’000
– Bildung Solar – Formation solaire 340’000 0 0 340’000
Total Fonds Total fonds 720’000 0 0 720’000

Abstimmungsfonds Swissolar und politische Arbeiten: 
Swissolar beteiligt sich mit dem Fonds an kantonalen oder natio-
nalen politischen Kampagnen sowie weiteren politischen Arbeiten.

Strategieumsetzung: 
Die Fondsmittel stehen zur Implementierung der Strategie zur 
Verfügung und wurden erhöht.

Sicherheitsfonds ElektroForm solar: 
Der Fonds besteht, um die Projektrisiken von ElektroForm solar 
abzufedern.

Label «Die Solarprofis®»: 
Durch den Ausbau der Marketingaktivitäten wird die Bekanntheit 
des Qualitätslabels «Die Solarprofis®» gesteigert. Damit werden 
geprüfte Fachunternehmen sichtbarer und die Solarprofis-Suche 
stärker genutzt.

Bildung Solar: 
Die Mittel des Fonds Bildung Solar stehen für Aktivitäten zur 
Förderung der Berufslehre sowie für die Entwicklung der formalen 
Weiterbildung im Solarbereich zur Verfügung.

Fonds pour votation Swissolar et travail politique :  
En alimentant ce fonds, Swissolar contribue aux campagnes 
politiques cantonales ou nationales, ainsi qu’à d’autres travaux 
politiques.

Stratégie :  
Les fonds sont dédiés à la mise en oeuvre de la stratégie  
et ont été augmentés.

Fonds de sécurité ElektroForm solar :  
Ce fonds existe pour atténuer les risques liés aux projets  
d'ElektroForm solar.

Label « Les Pros du Solaire® » :  
Grâce au renforcement des activités de marketing, la notoriété du 
label de qualité « Die Solarprofis® » est accrue. Les entreprises 
spécialisées contrôlées gagnent ainsi en visibilité et la recherche 
de Solarprofis est davantage utilisée.

Formation solaire :  
Les ressources du fonds Bildung Solar sont disponibles pour des 
activités visant à promouvoir l'apprentissage professionnel et à 
développer la formation continue formelle dans le domaine solaire.
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Kurse: 
Die Nachfrage nach den Weiterbildungen war tiefer als im Vorjahr.

Verkauf: 
Die Verkaufserlöse aus dem Webshop und aus ElektorForms solar 
sind zurückgegangen.

Bundes- und Staatsbeiträge: 
Gegenüber dem Vorjahr ergaben sich bei den abgerechneten 
Projekteinnahmen keine wesentlichen Veränderungen.

Sponsoring: 
Die Sponsoringerträge aus verschiedenen Projekten, Veranstal- 
tungen und Verbandspartnerschaften lagen leicht unter dem 
Vorjahr

Mitgliederbeiträge: 
Die Einnahmen aus Mitgliederbeiträgen lagen aufgrund der höhe-
ren Mitgliederzahl über dem Vorjahr.

Externe Beratung: 
Die Steigerung ist vor allem durch das Projekt «Brandversuche an 
PV-Fassaden» begründet.

Öffentlichkeitsarbeit: 
Die Kosten lagen auf dem Niveau des Vorjahres.

Personalkosten: 
Die Personalkosten sind aufgrund der Schaffung zusätzlicher 
Stellen gestiegen.

Cours :  
La demande en formations continues a été moins forte que l'année

précédente.

Vente : 
Les recettes de vente provenant de la boutique en ligne et  
d’ElektorForms solar ont diminué.

Contributions fédérales et cantonales : 
Par rapport à l’année précédente, aucune variation significative  
n’a été constatée au niveau des revenus de projets facturés.

Parrainages : 
Les recettes de sponsoring provenant de différents projets,  
événements et partenariats associatifs se sont situées légèrement 
en dessous de celles de l’année précédente.

Cotisations des membres : 
Les revenus issus des cotisations des membres ont été supérieurs 
à ceux de l’année précédente en raison de l’augmentation du 
nombre de membres.

Consultations externes : 
L’augmentation s’explique principalement par le projet « Essais de 
comportement au feu sur des façades photovoltaïques »

Relations publiques : 
Les coûts se sont situés au niveau de l’année précédente.

Charges de personnel : 
Les charges de personnel ont augmenté suite à la création  
d’emplois supplémentaires.

2. Weitere Angaben

Im Berichtsjahr waren 32 Personen beschäftigt, was einer Zunah-
me um 3 Personen entspricht. Das Vollzeitäquivalent erhöhte sich 
auf 20.4, gegenüber 17.7 im Vorjahr (+ 2.7).

Langfristige Mietverbindlichkeiten: 
Die Mietverpflichtung aus langfristigen Mietverträgen für die Ge-
schäftsräume an der Neugasse 6 in Zürich betrug CHF 122'297.

Ereignisse nach dem Bilanzstichtag: 
Es bestehen keine wesentlichen Ereignisse nach dem Bilanzstich-
tag, die Einfluss auf die Buchwerte der ausgewiesenen Aktiven 
oder Verbindlichkeiten haben oder an dieser Stelle offengelegt 
werden müssen. 
 

2. Informations complémentaires

Au cours de l’année sous revue, Swissolar employait  
32 personnes. Il s’agit d’une augmentation de 3 personnes.  
L’équivalent temps plein s’est donc élevé à 20,4, contre 17,7  
en 2023 (+ 2,7).

Contrats de location à long terme : 
L’engagement locatif issu de contrats de location à long  
terme pour les bureaux de Zurich (Neugasse 6) s’est élevé  
à CHF 122’297.

Événements postérieurs à la date de clôture du bilan : 
Il n’y a pas d’événements importants postérieurs à la date de 
clôture du bilan qui ont une influence sur la valeur comptable  
des actifs ou des dettes présentés ou qui doivent être publiés ici.


